Gonee KoHKpeTHOW. MHBIMK cioBamu, naeorpaduyeckie CHHOHHMBI C TOUKH
3peHUs] CBOEH CTWIIMCTHYECKOH (YHKIMM HarpaBieHbl Ha ACTATU3aluI0 U
KOHKPETH3alLlIO BEICKa3bIBAHHUS.

AOCOIOTHBIE CHHOHUMBI 110 OIIPE/ICIIEHHUIO HE JIOJDKHBI OTIMYAThCS JAPYT OT
Jpyra HA CMBICIIOBBIMH, HU IKCIIPECCHBHBIMU OTTEHKaMHd. Brinenenne Takon
IpyIIIBI CHHOHUMOB HE COOTBETCTBYET (hakTaM si3bIKa. B o001 mape CHHOHMOB,
€CIIH OHH COXPAaHWINCh B S3bIKE, MOSBISIIOTCS JMOO wHaeorpadryecKue,
0o crunucTHdeckue pasnnuus. COCyIIEeCTBOBAHHE B SI3BIKE COBEPILEHHO
OJIMHAKOBBIX, HE OTINYAIOMINXCS KAaKMMH ObI TO HU OBUIO OTTEHKAaMH 3HaU€HHH
CJIOB, BO3MOJKHO JIUIIIb O4€Hb KOPOTKOE BpeMsl. DTH CHHOHUMEI JINOO pacXosTcst
B 3HAYEHHAX, JIMOO pa3nuyaroTcst mo cdepaM cBoero yrnorpedseHus (CTUIsM
peun). Eciam oTH pasnuunst He TOSBISIOTCS, TO OAMH W3 COCYIIECTBYIOIINX
CHHOHMMOB BBITIaJa€T U3 S3bIKa.

Mo’KHO caenath BBIBOJI, YTO YIIOTPEOJICHHE CHHOHIMOB U pedeBasi KyJabTypa
HaXomsTCSI B TECHOM B3amMocBs3u. Ho B genoBoMm auckypce u OusHec-
KOMMYHHKAIIM CHHOHUMBI HE CITY’KaT /71 TIOBBIIICHHS BEIPA3UTEIEHOCTH PEUH.
X ucronp30Banue JMIIb TO3BOJIAET U30eraTh OJJHO00pa3Hs pedu.

Jlnteparypa
1. Bunorpanos B. B. U30pannsie Tpyasl. Jlekcukonorust u nexcukorpadus /
Buxrop Bnagumuposud Bunorpagos. — M. : Hayka, 1977. - 312 c.
2. Webster’s II New Riverside Dictionary / Joseph M. Patwell (editor). —
Boston : Houghton Mifflin Company, 1991. — 325 p.

Heaxnenxo M.H.
(OO BIIO «I opnogckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOBY,
Topnosxa, /[HP)

OBIIUE BOITPOCHI TIEPEBOJIA AHITIOA3BIYHBIX
BAHKOBCKHX TEPMUHOB HA PYCCKHU SI3bIK

[IpoGneMbl OTpacieBBIX TEPMUHOCHCTEM BCETNA BBHI3BIBAIM HHTEPEC Y
JIUHTBUCTOB W CIICIUAUCTOB PAa3JIMYHBIX OTpACiicii HAYKH W TEXHHUKH, 9TO
OOBSICHACTCS PACTYIIMM TIOTOKOM HAyYHOW M TEXHHYCCKON WH(pOpMAIIUY,
mpoueccaMyM  MHTETpalud W [o0alM3alyy, YCHJICHHEM  IIPOLECCOB
TepMuHOOOpazoBanus. [locnenunii hakTop 0COOEHHO BaXkKeH Uit OaHKOBCKOW
TEPMUHOJIOTHU B CBSI3H C TIOBBIIICHUEM YPOBHS YCIIYT, OKa3bIBACMBIX OaHKaMHU,
a TaKKe C MOSBJICHUEM HOBBIX OAaHKOB MEXTyHAPOJHOTO YPOBHS.

Jns  TOYHOTO BOCHPOWM3BENCHHS AHDIUHCKUX  KPEIUTHO-OAHKOBCKUX
TEPMHUHOB Ha PYCCKOM SsI3BIKE CIEIYET O0s3aTebHO OoOpamiath BHUMaHHE Ha
KOHTEKCT, ITOTOMY YTO TOJIEKO OJlarojaps IMUPOKOMY WJIA y3KOMY KOHTEKCTY
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CTaHOBUTCS SICHO, O 4€M HJET peub B TEKCTE M KaKoe 3HAuCHHUE CIIoBa Oymer
B JIaHHOM ciy4yae 0ojiee TOYHBIM COOTBETCTBHEM TOTO HIJIH WHOTO TEPMHUHA.
OOpamasch K TMOHITHSIM aJCKBATHOCTH M OSKBHUBAICHTHOCTH B ACIEKTE
MepeBoia AHMIUICKUX KPETUTHO-0aHKOBCKMX TEPMHHOB Ha PYCCKHH S3BIK,
MOXXHO YTBEpXIaTh, 4YTO IOJydYareidb aJCeKBATHO BOCIPHHHUMAET MNEPEBO,
€CJIM €ro CHCTeMa 3HAHWW COBIAJAeT C CHCTEMOW 3HAHHWW aBTOpa TEeKCTa U
MepeBOUMKa. AJICKBATHBIM SIBIISCTCSl TMEPEBOL, B KOTOPOM COOIrOmaeTcs
CeMaHTHYeCKas 1 MParMaTuyecKasi SKBUBAJICHTHOCTh. TaKo MepeBO YUHTHIBACT
U COJCPKATeNbHYI0, U MPAarMaTHYeCKyl0 SKBUBAJIICHTHOCTH, HE Hapymias MpU
9TOM HUKaKuX HOpM. [IepeBoj] TeKcTa KpeIuTHO-0aHKOBCKOTO XapaKTepa MOXHO
CUMTATP a/ICKBATHBIM, €CJTH COXPAHEHO XOTs ObI OJIHO U3 IBYX YCJIOBUii, 2 IMEHHO:
MPaBUIIBHO TMEPEBEICHBI BCE TEPMHUHBI U MX COYCTAHUS, IEPEBOJ MOHATEH IS
CMENHUAIACTA, U y HEro HeT K MEePeBOYHMKY BOIPOCOB M 3aMeuanuid. CloBapb
HE COMEPXKUT MONHBIX W aOCOMIOTHBIX DKBUBAJICHTOB, & 3HAYUT O MOJHOTE U
MOCTOSIHCTBE JKBHBAJICHTOB B MEPEBOAEC MOXXHO TOBOPHUTH, JIHIIb YYHUTHIBAS
KOHTEKCT. [lepeBomuuK BHIOMpAcT OSKBHBAJICHT, OMUpasCh Ha Oimkaiiiiee
OKpY>KEHHE CJIOBa, OoJiee IMPOKHMIA KOHTEKCT U TEMaTHKy TeKcTa [2, c. 25].

Cpean MHOTHX CIIOCOOOB TIEPEBO/ia TSPMHUHOB MOXKHO BBIICITUTH OCHOBHBIE:

1) tpanckonupoBanue (K. A. T'omuxosa, B. W. Kapaban u np.): audit —
ayoum, credit — kpeoum. Kak cuntaer 5. V. Perkep, HU TpaHCKpUIIHUIO, HU
TPAHCIHUTEPALMIO HENb3sl CYMTATh OYKBAJIBHBIM IepeBogoM. Ilo cyTtH, 31O
ynotpeOieHne B A3bIKE MEPEeBOia HHOSI3BIYHOTO CJIOBA, KOTOPOE MOMOIHACT PSJL
3alMCTBOBaHUH;

2) mepeBoji ¢ MOMOIIBI MPEHO3UTUBHO-ATPUOYTHBHOTO CIIOBOCOYETAHHS
(xanpkupoBanue). Kak ormeuaer B. U. KapaOan, kaipkupoBaHHe — 3TO TakoH
crmoco0 mepeBojia, MPU KOTOPOM aHAJIOTOM CJIOBA MCXOJHOTO S3bIKA B LIEJICBOM
SI3BIKE CTAHOBUTCS, KaK MPABUIIO, IIEPBOE TIO MOPS/IKY COOTBETCTBHE B CIIOBape.
KanpkupoBaHue 00bIYHO HCIIONB3YIOT B TEX CIy4Yasix, KOT/a J0CIOBHBIN MEepPEeBO
HE MPUBOIUT K OYKBaIM3MY: fax rate — Hanozoeas cmaska, public offering —
nyonuuHoe nPeonodiceHue,;

3) mepeBo ¢ TOMOLIBEO aTPUOYTUBHOTO CIIOBOCOUCTAHUS THIIA «CYIIICCTBHTEIBHOE —
OpeUIor — CYHICCTBUTENBHOES» (MOpdonornueckas TpaHchopmanus). ITOT
crmoco0 mepeBojia MoIyvaeT MIUPOKOe HCIOIb30BaHHE 0COOCHHO TOT/A, KOTa
arpuOyTHBHBIC CJIOBOCOYCTAHHS BBIPAKAIOT pA3NHYHbIC aJBEpOHUAIIbHBIC
OTHOIICHUS: bearer depository receipt — Oeno3umHoe CceUdemeibCmeo Ha
npeovsgumens, shares outstanding — axyuu 6 obpawenuu;

4) mepeBoj1 ¢ MOMOIIBIO NIEPECTAHOBKH WICHOB aTPUOY THBHOTO CJIOBOCOYETAHUS

(cuHTaKCcWUecKass TpaHCIO3UIWA): plastic card services — obcmycuganue
niacmukosol kapmol, defective goods delivery — nocmaexa Oegpexmmoeo
mosapa,

5) ommcareNbHBINA TIepeBON: “‘watered”’ stock — akyuoHepHbll Kanuman Kax
Pe3yIbmam 6vlnycka aKyuil Ha CYMMY, He COOMBEMCMEYIOUYI0 aKmueam u
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nomenyuany xomnanuy. ONUCATENBHBIA CHOCOO IepeBofia MCHOJB3YeTCs Kak
B ClIy4ae OTCYTCTBHSI COOTBETCTBYIOIIETO MO 3HAYCHHIO TEPMHUHA B POTHOM
S3bIKe, TAK W TPHU OOBSCHEHWH €ro 3Ha4eHHs B cjoBape. [IpenmyiecTBOM
OIIMCATEIBFHOr0 MEepeBoja SBISIETCS TO, YTO OH HamOoiee TOYHO Iepenaér
3HAYCHHE HWHOSA3BIYHOTO TEPMHHA, OJHAKO TPOMO3IKOCTH JECKPHIITHBHOTO
OOBSICHCHUSI ABISIETCS TEM CYIECTBEHHBIM HEIOCTATKOM, KOTOPBIH YCIOXKHSET
HPOIIECC YCTHOTO OOIICHUS.

HeoOxomyMo OTMETHTH, 4YTO OBNAJieHHE OAaHKOBCKOM TEPMHHOJOTHEH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE U € IIEPEBO Ha POJTHOM SI3BIK MPE/ICTABIISIET COOOH CITOKHBINA 1
MHOTOCTOPOHHUH Tporecc. BbIGop Toro mwin uHoro criocoda mim npuéma nepeBoa
AHITIMICKUX KPETUTHO-OAHKOBCKUX TEPMHHOB 3aBHUCHT OT IENEBOM ayJMTOPUH
W LEJH BbICKa3biBaHMs. Yaiie Bcero, Ui JOCTHXKEHUS TOYHOTO MONHOLICHHOTO
MePeBo/Ia MEPEBOIMKY IPUXOMUTCST KOMOMHHUPOBATH Pa3INYHBIC TPUEMBIL.
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LA COMMUNICATION TELEPHONIQUE AU SEIN DE
L’ENTREPRISE

Au sein de I’entreprise, la relation téléphonique revét une importance capitale.
L’utilisation du téléphone au sein de la communication interne présente des
avantages indéniables mais génére en méme des déviances qui peuvent perturber
une bonne relation.

1. Des avantages indéniables.

a) L’entreprise : un laboratoire des nouvelles technologies.

Dans I’histoire des nouvelles technologies, I’entreprise a souvent joué le
role de laboratoire d’expérimentation et de sensibilisation qui a préparé leur
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